Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Philippians 4 — clausal layout

[TPOX OIAIMITHXEIOYX A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Ccause) (content) (conditional) (phrase modifier) (‘ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

Stand firm — and agree in the Lord 2:1-3

________________________________________________________________________________________________

1 i “Qote, &8eAoi pov dyamnrol kai émimdOnTot, xapd kai 6Té@avdg Hov, | independent — the packed vocatives, suspended over the command —

“QoTte draws the inference from 3:20-21

174 4 bl 4 b4 7 . . I oy n
[ OUTWG OTNKETE €V KLPLW, AYATINTOL. J independent — the standing command — oUtwg: as citizens of the heavenly moAitevpa




VV. 2-3 — EUODIA AND SYNTYCHE: THE DOUBLE APPEAL, AND THE HELPER ENLISTED

2

3

[ Evodiav TIO(pO(KO()\(I) J independent — the first appeal

[ Kol ZUths)(r]V T[O(p(XKO()\G) j independent — mapakaA® repeated — each woman receives her own appeal, neither is blamed alone

( TO aVTO (ppOVSTV gv KUpf(p. j content — complement infinitive — the one content of both appeals: the letter's ppovelv theme (2:2, 5)

[ vai épwt(I) Kal Gé, yvﬁcns Gl')ZUys, ] independent — the helper request — o0uye read as address, possibly a proper name

[ 01)7\)\0(}156{\/01) ocf)toﬁq, j content — the request's content — an imperative standing where an infinitive might

[ attiveg €v T@ evayyeAiw cuVRBANGAV pot ueta kal KARUeEVTOG Kal TV Aom@v GUVEPYGDV HoV, ] relative — aftveg — the women

dignified: athletes of the gospel (cuvaBAtw, as 1:27)

' OV T éVépO(tO( Ev B{B)\w Zwﬁq. ! relative — Gv — the whole company enrolled: the book of life (Exod 32:32; Dan 12:1)

’

Rejoice, be gentle, pray — and the peace of God 2:4-7

4

5

[ XO({pEIE gv Kl)pf(p TAVTOTE: J independent — the keynote command — the letter's refrain (2:18; 3:1)

independent — the herald pauses to repeat himself

Xaipere. content — the command doubled — quoted under €p®

[ T0 éT[lSlKéq f)].l(I)V vacGﬁtoo AoV &VGpU’JT[Olq. j independent — third-person imperative — forbearance on public display

i 0 Kl’)ploq éyyt’)q. i independent — verbless watchword — near in time and presence; facing both the gentleness and the prayer

________________________

VV. 6-7 — ANXIETY EXCHANGED FOR THE GARRISONING PEACE

6

[ pn&‘-:v psplpv&ts, j independent — the prohibition — un&¢v fronted: nothing at all

[ GAN év avTi Tf] TPOCELXT] Kol Tfj OENOEL UETA EVXAPLOTING TO AITHUATA DUDV YVWwpLlEaw Tpog TOV Odv: J independent — the aA\a-

antithesis — unégv answered by €v mavti: anxiety displaced by asking

' KO(‘lf] si_pr']vn 100 Be0D - independent — the promise's subject, suspended

e Cm e e O Ry RO SRRy

( ﬁ i)nspéxovoa TAVTH VOOV ] participial — attributive — beyond every mind's reach (or: better than any human planning)




( (ppovpr']ca TOG KO(p5f0(§ f)p(bv Kal T voﬁpata ﬁp(I)V £V Xp1ot® 'Tnood. ] independent — the promise — ppoupnioel, a military word: the peace

stands garrison

Whatever is true — reckon on these things, practice them 4:5-9

8 : To )\OUIO’V, (3(58)\([)Of, ' independent — the transition — suspended over the catalogue

__________________

__________________

...................

...................

_________________

_________________

_______________________

_______________________

____________________

i dox Sﬁ(pm,la, J relative — the well-spoken-of

___________________________________________

( Ta0TO )\OY{ZSGGS' ] independent — the landing — ta0ta gathers the whole catalogue into the ledger-verb AoyileoBe

9 [ a kol é}.lo'(ests Kol TtO(pEZ)\é([SEtE Kol f]KOéGO(tS Kal €10ete év é}.lof, ] relative — fronted again — four verbs of apprenticeship, resumed by tadta

below (no anchor)

[ TodTo Kpé{GGEts' j independent — the landing — from reckoning to doing

[ Kal o 98(‘)( NG sipﬁvng gotat ued’ l‘)p(I)V. J independent — the promise — v. 7's peace of God becomes the God of peace himself

Contentment learned in every circumstance 4:10-13

10 [ ’Exdpnv O¢ év KUp{Qo ]JEYO’O\Q)Q j independent — the thank-you opens — an epistolary aorist of joy

( ot ﬁ&] Tote aveOalete TO fmép épof) (ppOVETV, ] content — the joy's content — ava®dAAw, a horticultural word: the concern flowered again

[ £Q" @ KAl é(ppovsits j relative — €’ @ on 10 ppovelv — the concern was there all along




( ‘r’]KoclpETGOE O¢. ] relative — the relative's second limb — willing, but without a kaipdg; kept inside the ¢’ Co clause

1 i Of))( St kad’ f)Gtépr]le Aéyoo, independent — the ou 0Tl corrective — elliptical: '(I do not say this) as though from want'

[ éyd) y(‘xp é’},loceov J cause — the ground — contentment is a lesson, not a temperament

[ gv O{Q Eipl Oll’)‘tO’(pKY]q ETVO(I. J content — complement infinitive — auTtdpkng, the Stoic word, relocated into Christ (v. 13)

VV. 12-13 — THE SECRET, AND ITS CAPSTONE

12 ( 0750( Kol to&nswoﬁoeal, ] independent — the lesson's first half

( 0750( Kal nspwos()ew- j independent — oida repeated — abundance needs learning too

[ €V TaVTL Kal €V TaAoLV }18}11’)]’]}10(1 ] independent — pepdnuat — mystery-cult vocabulary: initiated

[ Kal XOpté(CEGGOﬂ Kal Tewvav, j content — the secret's content — fullness and hunger

[ Kol 1’E€p10(5813€1\/ Kol f)GtEpETGGO(l‘ J content — the second pair — plenty and want

13 [ TAVTA ioxéw gv t@ éV&)VO(}JOf)V‘Ef ME. J independent — the capstone — mdvta bounded by vv. 11-12; the strength located outside himself

The partnership accounting — gift, fruit, sacrifice, supply 4:14-20

VV. 14-16 — THE HISTORY: YOU ALONE ENTERED THE PARTNERSHIP

14 [ rc)\r‘]v KO()\(I)C éT[OlﬁGO(tE J independent — mArjv — the contentment claim balanced: the gift was still good

( OUYKOWOJVﬁGO(VtE’( yov tf] OAlPet. J participial — the well-doing specified — kowwvia with his affliction itself

15 [ oidate 8¢ kal f)psfq, @1)\11‘[7(?10101, ] independent — the direct address — only here does he name them

_________________________________________

_________________________________________

( dte éEﬁ)\GOV amo MaKESOV{aC, ] relative — &te-temporal — fixing €v apxfi: the departure of Acts 17

[ Ol’)58pi0( ot éKK)\l’]GfO( éKOlVd)VﬂGSV Siq Aéyov 50’08(»( Kal )\ﬁpq)swq ] content — the content resumed — the ledger opened: 6601 and AjuYLg,

debit and credit



péVOI, i conditional — el Uy — the exception, elliptical: backward-leaning, so anchored on oudeuia

1
’

[74 \ 7 \ v 1 1 ’ \ 7 b 7 o .. .
16 OTL Kal €v @esoadovikn Kal O(‘IIOCE Kal d1¢ €ig tnv XPELaV Yot EMEPYPATE. | cause — éTi read as substantiating 'you alone' — gifts already

in Thessalonica (not a third 61t of ol6ate)

VV. 17-18 — NOT THE GIFT BUT THE FRUIT; THE RECEIPT WRITTEN IN FULL

17 | 01’))( dtt éT(er]‘t(I) T0 56}10(, i independent — the second oux 0Tt corrective — elliptical, guarding the thank-you from greed

_____________________________________

( GAAG EmilnTd TOV KO(pT[c‘)V TOV TAeovalovTa €ig )\C’)YOV f)p(bv. ] independent — the aAA& — the fruit accrues to their Adyog: v. 15's ledger again

18 ( é(néxw d¢ mavTa kol nepwoef)w- ] independent — amexw — the commercial receipt-word: 'paid in full'

( nen)\r']pwpoa j independent — the third verb of fullness — a perfect of settled state

.......................................................................

' (’)G}JI}]V 81’)005{0(9 Buoiav SEKtﬁv, El’)é(pS(StOV t@ 98@. ' phrase modifier — apposition — the gift become liturgy: sacrificial language (Gen 8:21;

.......................................................................

Exod 29:18)

VV. 19-20 — GOD'S SUPPLY; THE DOXOLOGY

19 ( 0 0¢ GSC’)C Hov ﬂ)\f]p(ﬁGSl naoov XPE{O(V f)},l(I)V j independent — the promise — their emptying answered: TAnpwaoel echoes eMAr}pwual

[ KATA TO TI)\Of)‘COQ a0ToD €V 565‘[] &V XpthQ) ’II’]GOf). j phrase modifier — the measure — €v 668 read with to mhodtog, not adverbially with the verb

20 | 1® 8¢ B kol matpl UV 1) d6&a €i¢ TovC aidIvag T@V aichvwv: dunyv. | independent — the doxology — verbless ('be' supplied); the accounting

ends in worship

Greetings and grace 4:21-23

21 [ "Aomtacac0e TavTa &ylov gv Xpth@ ’IY]GOf). J independent — the greeting command — every saint, singular: one by one

[ d(GT[O’(ZOV‘CO(l f)pﬁ(( ol oLV époi 6(58)\([)0{. j independent — the inner circle's greeting

22 [ aomdadovtatl VUAG TAVTEG ol dy1o1, j independent — the wider church's greeting

_____________________________________________________

l: pd)\lota d¢ ot €k TG KO({GOLpOC oiK{ag. ! phrase modifier — the singled-out group — believers inside the imperial service

’

_____________________________________________________



______________________________________________________________________________________

23 | Hxdpig tod kupiov 'Incod Xp1otol uetd Tl mveduatog VU@V. | independent — the grace-benediction — verbless; 'with your spirit' read (singular

mivedpa of the one body)

Analysis. Philippians 4 is imperative country, and the page shows it: flush-left purple
dominates — the “Qote-command otrikete under its packed vocative address, tapakaA®
said twice so that Euodia and Syntyche each receive her own appeal, then the staccato
commands of vv. 4-9 (Xaipete doubled across ndAv ¢p®, yvwodrtw, undev pepiuvate with
its GAAG-answer), the greetings, and the closing grace. Almost nothing chains deep: the
maximum indent is three steps, the opposite of Ephesians 1's staircase. Two shapes stand
out. In vv. 8-9 the coral oa-catalogue and the a-relative are fronted: they hang indented
with no anchor, leaning forward — like conditional protases — on the flush-left landings
talta AoyileaBe and talta npdooete that resume them, and the verbless €i-tig pair sweeps
the list up just before the first landing. In vv. 10-20 the testimony and the accounting run in
short, shallow sentences whose vocabulary is commercial — gig Adyov 8dcewg kai Auewg,
€ig Adyov U@V, the receipt-word anéyw, nemAnpwuat answered by God's TAnpwoer — twice
interrupted by an elliptical o0y 6t1 corrective (vv. 11, 17) set flush left with a dashed border.
Cruxes the layout takes a side on: yvrioie o0Cuye (v. 3) is read as a genuine address to an
individual yokefellow (possibly a proper name); 6 kUptog £yyog (v. 5) is left a free-standing
verbless watchword facing both ways — motive for the gentleness before it, ground for the
prayer after it; fikaipeicOe 8¢ (v. 10) is kept inside the é¢’ @ relative as its second limb
rather than made a new main clause; the 8t1 of v. 16 is read as substantiating 'you alone' (v.
15) rather than continuing the &t of oidate; €v 86&n (v. 19) is read with td thodtog rather
than adverbially with mAnpwoet; and the sacrifice-triplet of v. 18 hangs as verbless

apposition to ta map’ VUGV — the gift become liturgy.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the

chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or



attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



